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AHomauiss. Cmamms rpucesiyeHa 8uU84YeHHI0 ocobsiugocmell 06'ekmHOI  Kameeopu3auii y
eemepuHapHili mepMmiHosio2il Ha Mo3Ha4YeHHs1 x8opob meapuH. AKkmyasbHicmb cmammi 3yMoerieHa
nompeboro 8us4eHHsT 06'€ekmHOI kameaopu3auii y ¢hopMy8aHHI, cmpyKkmypyeaHHi ma yHKUIOHy8aHHI
aHerniticbKoi mepmiHonoezii gemepuHapHoOi MeduyUHU, 30KpemMa MmMepMiHie Ha Mo3Ha4YeHHs X8opob MeapuH.
Mamepianom QocriOxXeHHs1 crlyayeanu aH2/IOMO8HI 8emepuHapHi mepMiHU, Wo HOMIHyrMmb X8opobu
meapuH, ompumaHi MemoOOM CyuinbHOI 8UbIpKU 3 crieujanizoeaHuX CriI08HUKI8. AHani3 rnpoeoduscsi 3
suKopucmaHHsmM  OeiHIyiliHo20, CcemMaHmu4yHo20, KameeaopialibHO20 | KOHUenmyasnbHo20 Memodie
G0CTiOKEHHS.

Kamezopis OB’€KT 3HaxoOumb WUPOKe 3aCmoCy8aHHs y 8emepuHapHili mepMiHOI02ii, OCKIfIbKU €
o0Hieto 3 6azosux Kamezopil Ons Knacugikayii MoHAMb, SKi HOMIHYHOMbCS MepMiHamu Ha MO3HaYeHHs
xe80pob meapuH. TepmiHu, wo penpeseHmyoms kamezopito OB’€KT, po3nodinsrombca Ha mpu 2pynu:
1) mepMiHU Ha MO3HaYEeHHS yPaxXeHUX aHamoMidHUX 06’ekmig; 2) mepMiHU Ha MO3HAYEeHHS ramosiogiyHuUxX
ob6’ekmie; 3) mepmiHu Ha Mo3Ha4YeHHs1 Xx80pob MesHUX meapuH. A8MOPOM pernpe3eHmMyrmscs 2pynu
HOMiHauit, wo criegidHocsimbcsi 3 kameeopieto OB’ €EKT. Omxe, kamezopis OB’€KT 3Haxodumb wWupokKe
3acmocyeaHHsl Y eemepuHapHili mepMiHOsogii, OCKifbKU € O00Hieo 3 6a3o08ux Kamezaopil, wo eparmb
8aX/uUGY POrib SIK 8 HAapPOOXEHHi HAayKo8020 KOHUernmy, mak i 8 ¢hopMmysaHHi HaliMeHysaHHSs, sike (020
gidobpaxae.

Knro4yoei cnoea: ob6'ekmHa kameaopu3auis, eemepuHapHasi mepmiHosoeis, Knacugikayisi, xeopobu
meapuH.

AKkTyanbHicTb AocnimkeHHsA. BuB4yeHHSA AHani3 gocnimkeHb i nyonikadin. BuBueHHs
npouecie kateropusauii npupogHuX o0O6'ekTiB i npouecie kateropusadii i cnocobiB ix BigobpaxeHHs
sBULL Ta crnocobiB ix BigoOpaxeHHs B MOBi € B MOBi OTpUMarno CBill PO3BUTOK B YUCIIEHHUX
OAHIED 3 UeHTpanbHMX nNpobnemM KOrHiTUBHOI poboTax BiOOMMX 3apyOiDKHMX Ta  BITYM3HSAHUX
CEMaHTUKMN, OCKiNbKmn KaTeropusauiqa niHreicTiB-korHiTonoris k. Jlakodda, P. JlaHrakepa,
OesnocepeHbO  MoB'A3aHa 3 rnobanbHo J1. Tanmi, M. ®innmopa, E. Pow, P. xekeHgodda,
npo6nemoto TEOpETUYHOI NiHrBICTUKM B E. bingiscekoi, . BoHgapuyka O. KybpsikoBoi,
CrMiBBiAHOLIEHHI KOTHITUBHMX | MOBHUX CTPYKTYp. Y B. [HOemankoBa, H. Bongupesa, 3. T[lonosoi,
TEPMIHONOrIT Pi3HMX HAyKOBMX OUCUMAMIH i iX W. CrepHina, B. HosoapaHosoi, B. IpicxaHosoi Ta iH.
npegMeTHUX cdep iCHye CBiW BnacHui Habip [Mpo akTyanbHICTb AoChimKeHHA npobnemu
kateropin. KoHuenTyanbHa cdepa  KMiHIYHOI Kateropusauii y cdepax MeauumHW i BeTepuHapii
BeTEPUHAPHOI  MeOUUUHW  XapaKTepu3yeTbes ceigyate uucnenHi npaui  O. bekiwesoi [1];
TakKMMW  THOCEONOriYHUMK  KaTeropismn, K O. Kucenbosoi [2]; B. INawkyna [4], FO. Poxkosa [5;
KaTeropii 4acy, npocTopy, O0'ekTa, NpPUYUHM, 6], O. CuporTiHoi [7].
npouecy, 03HaKw, KifbKOCTi, cyD'ekTa. HesBaxaroun Ha BENnuKy KinbKiCTb

OpHielo 3 BaxnMBUX  KaTeropii  ans NIHMBICTUYHMX JocnigxeHb, NPUCBAYEHUX
TepmiHonorii BeTepuHapii € karteropia ob6'ekTa. BETEPUHAPHIN TepmiHonorii, i 06'ekTHa
CyuyacHa KOrHiTMBHa Hayka 0O3BONSAE HaM 3 HOBUX KaTeropu3auigs He oOTpuMana [AOCTaTHbOro
Mo3uUin MOMNAHYTM Ha MNOHATTS «OB'ekT» 3 BUCBITNEHHS.

NMCUXOIOriYHOro, iNOCOdCLKOro Ta NiHrBICTWY- Meta crarti — BuBUMTM  OB'€KTHY
Horo nornsgis. OpraHiam TBapuHM MOXE TaKOX KaTeropu3auito  aHrmoOMOBHOI  TepMiHOCUCTEMU
OyTn npencTaBneHun sk 00'ekT 3 ycima 1oro XBOpPOO TBapWH.

XapaKTEpPHUMM O3HAKaMW LiNiCHOCTI i ogHOYacHO Marepianom JocnimKeHHs cnyrysanu
NnoAinbHOCTI. aHrMOMOBHI BETepUHApHi TEPMiHM, LLO HOMIHYIOTb

3 ornsAgy Ha ue, akTyanbHICTb Halloi CTaTTi XBOpPOOW TBapuWH, OTpUMaHi METOAOM  CYUNbHOI
3ymMoBfieHa noTpeboto  BMBYEHHS  0O'€KTHOI BMOipk1 i3 cneuianizoBaHux crnoBHUKIB Concise
KaTeropusauii y ¢opMyBaHHi, CTPYKTYpyBaHHi Ta Veterinary Dictionary [8], Dorland's illustrated medical
OYHKLiOHYBaHHI aHrNiNCcLKoi TepmMiHonorii dictionary [12], Black's Veterinary Dictionary [10],
BETEPMHAPHOI MeauLUMHKU, 30Kpema TepMiHiB Ha Dictionary of Veterinary Nursing [11], crnoBHuWK
no3Ha4YeHHs XxBopob TBapuH. €ni300TONOor4YHNX TEPMIHIB [3].
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AHania npoBoauBCA 3 BUKOPWUCTaHHSIM
CEMaHTUYHOro, KaTteropianbHOro i KOHLEeNTyanbHOro
METO.IB.

PesynbTatu. OgHum i3 NpUHLUMNIB
knacudikauii  xBopob € oO'egHaHHs  rpyn
3axBOPIOBaHb Ha OCHOBI 0B'€KTHOI kaTeropuaadii.

BusHavatoun  kateropito  OB’E€KT,  HeobxigHO
nigKkpecnuty, Wwo BiH npsiMO  MOB’A3aHMN  3i
CMPUAHATTSAM  OMO  OKpPEMWUM  iHOMBIAOM  Ta
OB’EKT
natonorisi

3aranbHO0 CUCTEMOIO NOACBHKMX 3HaHb MpPO CBIT.
OpraHiam TBapUHU MOXe TaKox Bytn
npeacraeneHun gk ob’ekt 3 ycima  MOro
XapakKTePHUMM O3HaKaMW LINICHOCTI i OgHOYacHO
noainsHocTi. Kpim Toro, Bci xBopobu TBapuH Tak un
iHaKWwe noB’si3aHi 3  300M0rYHUMKM  OB’ekTamm
(Bvgamn  TBapuwH). Hwxkde, Ha pwuc., HaBegeHo
cTpykTypy Kateropii OB’€KT anst HomiHaLii xBopob
TBapVH B @HMMINCbKiA MOBI.

opraH

l

TBapuHa

BeJinKa porata Xy,Cl063

il

BiBLi 11 KO3

3aluenoaioHi

Puc. Cmpykmypa kamezopii OB’€KT

OT1xe,

TepPMiHu,
kateropito OB’€KT, moxHa noginMTu Ha Tpu rpynu:
1) TepMiHM Ha NO3HAYEHHS YPaKEHWX aHaATOMIYHWUX
00’exTiB; 2) TEpPMiHM Ha MO3HAYEHHSA NaTOMOMYHMX
00’exTiB; 3) TEPMiHM Ha NO3HAYEHHSA XBOPOO MEBHMX
TBapwH. 'pyna HOMIHaLiR, WO CniBBiAHOCUTLCSA 3 L0

WO  penpeseHTyoTb

KaTeropieto, € OfHielo 3  penpe3eHTaTUBHUX.
PoarnsHemo rpynv HOMIHaUjR, WO CniBBIAHOCATLCS 3
kaTeropieto OB’ €KT, goknagHiwe.

Mepwa rpyna — TepMiHM Ha MO3HAYEHHS
ypaXkeHnx aHaTOMiYHMX 00’€KTiB — NpeacTaBneHa
TEPMIHOMONMYHUMM  OANHULAMMU, SKi  HOMIHYIOTb
3axXBOPIOBAHHSA Ha OCHOBI @HATOMIYHOI okanisauii
(abdomen diseases - xBopobu u4epeBHOI
nopoxHuHu, diseases of the digestive system —
XBOpOOM TpaBHOi cuctemu, diseases of the heart
and blood vessels — xBopobu cepusi i cyguH,

diseases of urinary  ways—3axBoploBaHHS
ceyoBmBigHMX wWwnsAxiB, diseases of reproductive
system —  3axBOPHOBaHHA  PenpoayKTUBHOI
cuctemu Towpo) [3, c. 14].

Y HaBegeHux npuknagax BKasiBka Ha
aHaTOMIYHUA 00’€KT € OCHOBHOI TonorpadiyHo
O3HaAKOW, 3a HKOKW KnacudikytoTb  KMiHIYHWUIA
TepMiH.  TUNOBUMWU  FNIEKCUYHUMW  penpeseH-
TaHTaMW YPaXEHWX aHaTOMIYHMX OO’eKkTiB Yy
OocCnigpKyBaHi TepMiHONOrii € 6araToKOMNOHEHTHI
i MOXigHi TEPMiHM Ha MO3HAYeHHS XBOPOO TBapUH.
BkasiBka Ha yparkeHW aHaTOMiYHWUIA OB’EKT MoXe
30iNCHIOBATMCS 3@ [OOMOMOIOK  JIEKCUYHUX i
CMNOBOTBOPYMX 3acobiB: B aHIMOMOBHUX TePMiHax
(heart failure — cepueBa HegoCTaTHICTbL); VY
YaCTKOBO aHINOMOBHUX TepMiHax i3 3anyyeHHs M
acuminboBaHux knacuumsmie (vestibular disease —
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BeCTUOyNsipHe 3axBOPIOBaHHA), a TakoX 3a
J0noMOoroto rpeubKknx TepMiHOeneMeHTIB
(pancreatitis — naHkpeaTuT Bifg rpel. pancreas —
nigwnyHkosa 3anosa). Onsa BUPaXEHHS
NoKanbHUX  O3HaK BXMBAKOTLCA  adikcanbHi
MopdeMu, SKi YTOUHIOTb MiICLE YypaXeHHs B
aHaTomiyHoMy o6’ekTi. [O HMX BigHOCATbLCSA
npedikcn rpeupkoro (endo-, exo-, pan-, hemi-,
epi-, para-) i natuHcbkoro (infra-, intra-, sub-,
retro-, inter-) noxogkeHHs [3, c. 25].

[pyra rpyna TepMiHiB, LLO penpe3eHTyoTb
kateropito OB’E€KT, — TepMiHM Ha NO3HAYEHHs

naTonoriYHnx 06’exTiB - BigobpaxatoTb
NPOTOTUMNHI  KOHUEeNTyanbHi 03Haku. binbLictb
TEpPMiHiB penpeseHTye HasABHICTb y

KOHUEeNTyanbHi CTPYKTYpi O3Haku pesynbraty
neBHoi pAii abo BNNMBY HaOQNPUPOAHWUX CUI.
[pyroto NpoTOTUMHOK KOHLIENTYarlbHOK O3HAKOH
€ BigoOpaeHHs1 B TepMiHi bopMM NaTONOriYHOro
o6’ekTa, wo HOMIHYETbCS Ha3MBaHHAM
reoMeTPUYHNX XapakTepucTuk (cyst — kicTa, fistula
— cBuW, dicTyna), Tak i LWIAXOM MOPIBHAHHS
(hunch - rop6, papilloma — naninoma) [7, c. 125].

TepMiHA Ha MNO3HAYEHHS  MATOMNOrYHUX
00’eKTiB  PO3MNOAINATECA Ha  KiNlbka TeMaTU4HMX
nigrpyn: 1) Ha3BM NATOMOrMYHUX MOPOXHWH; 2) Ha3BU
MOLKODKEHb TKAHWH | OpraHiB; 3) Ha3BW LUKIPHUX
natonoriyHnx o6’ekTiB; 4) Ha3BM Ba i HOBOYTBOPEHb;
5) Ha3BM KOHKPEMEHTIB i MaToor4YHUX YTBOPEHD;
6) Ha3BU LUTYYHUX OO EKTIB.

1. [Jo Hase naTonori4HMX  MNOPOXHMWH
BioHOCATbLCS Taki TepMiHK: abscess — abcuec, hernia
— rpwXka, aneurysm — aHeBpu3Ma, cyst — kicTa i
TepMiHoenemeHT — meta [11, c. 179].

2. Has3Bum NOWKOmXEHb TKaHWH i OpraHis
npeacTaBneHi §K  TepMiHaMuM  aHrNOMOBHOIO
noxomkeHHs (wound — paHa; ulcer — Bupaska;
scar — pybeup; bed sore, decubital ulcer, pressure
sore — nponexeHb; grazed wound, abraded
wound — cagHo), Tak i iHwomoBHoro (fistula —
cBuL, cicatrix— wpam, erosion — epoasig, infarct —
iHdbapkT, infiltration — iHinbTpauia) [12, c. 222].

3. HasBu wWKipHMUX naTonoriyHMx o6’eKTiB
npencTasneHi YUCTIEHHMMMU TepmiHamu
aHrnomoBHoro (wart — 6opoaaska, blister — nyxup,
agnails — 3agupku, bead — 6ynbbawwka, birthmark
— poavmKa) i TepmiHamMu rpeko-NaTUHCBbKOro
noxogxeHHst (callus — mosonb, nodule — By3nuk,
comedo — Byrop, pustule — npuwi, anbury (BeT.) —
dypyHKyn y xygobwu, papilloma - naninoma,
papule — nanyna, petechia — neTtexis, roseola —
po3eona, eczema — ek3ema). [Npuknagu: roseola
(nat. roseola — TposHAouka) — odHa 3 hopm
iH(peKuinHOro BUCUNY — HeBenuki okpyrni gobpe
OKOHTYPOBaHi 4YepBOHI MNAMU, WO BUKIUKaHI
3ananbHOK rinepemMield CyanH LWKIpU i 3HUKaKTb
npyu HatuckaHHi [7, c. 212]; furuncle — (4mpsi,
dypyHkyn) furuncle Big nat. fur, furis — 3nogin,
furunculus — 3noptoxka | cTomiTTA OO H. e
nisHille «BIAPOCTOK Ha BUWHOrpagHin nosi», y |

CTCTOMNITTA H. €. 3'ABNAETLCA Y 3HAYEHHI «UMPSIKY,
HaykoBa AediHilis — rocTtpe rHiMHO-HEKPOTUYHE
3ananeHHs ornikyna Boroca i HaBKONULWHBOT
TKaHWHW, BUKNNKaHe ctadinokokom [9, c. 204].

4, Hassn Bag | HOBOYTBOPEHb  SK
BigoOpaxkeHHs1 kaTeropii 00’'ekta MOXyTb OyTn
npeacTaBneHi aHrMOMOBHUMN TepMiHamy (hunch —
rop0, crop — 300, spur — wnopa i noA.) i TepmMiHamm
iHLLOMOBHOrO NOXOMKEHHS (polyp — nonin, caruncle
— kapOyHkyn Towo). Hanpuknag, TepmiH polyp
(monin Bia. rpeu. poly (6arato) + pus (Hora) =
DaraTtoHibkka) Mae  3HayeHHs  0obBposikicHOT
eniTenianbHOI NYXMMHW CNM30BNX 0BONOHOK (YacTo
y hopmi 06’EMHOro yTBOpEHHS Ha Hixu,i) [8, c. 389].

5. Ha3BM KOHKpeMeHTIB i naTonoridyHux
YTBOPEHb. TepmiH concretion (3poLueHHs)
3aMo3nMYeHMin 3 NaTWHCbKOI MOBM  (concrétion-,

concrétid — yTBOpEeHHS Yorocb TBEPAOro) rnosHayae
«LWiNbHE YTBOPEHHS B MOPOXHMHAX abo TKaHMHaXx
Tina» [11, c. 135].

Hassu KOHKPEMEHTIB YTBOPHOOTHCA
nepeBaXkHO CUHTaKCUYHUM crnocobom 3
BMKOPUCTaHHAM TEpPMiHOKOMMOHeHTa calculosus —
Kanbkynbo3Hu (nat. calculus —  kaMmiHb),
Hanpuknag, urinary calculus — cevyoBUN KaMiHb,
biliary calculus — >xoBYHWI KamiHb, renal calculus —

HUPKOBMIM  KaMiHb; abo i3  3acTocyBaHHSM
TepmiHokoMnoHeHTa lith- (rpeu. lithus — kamiHb),
Hanpuknag, nephrolith — Hedponit, uroliths —
yponiT.

3asHaveHi TepmiHoenemeHTn lith- i calculus
3HaxXO4ATb 3aCTOCYBaHHS B Ha3Bax 3axBOPHOBAHb,
MoB’AA3aHNX 3 YTBOPEHHSAM KOHKpEMEHTIB
(nephrolithiasis — HedponiTias, calculus cholecystitis
— KanbKyrnbO3HUA XONEeUWCTUT i Take iH.) [7, c. 120].

6. [lo cknagy HasB WTYy4yHMX O6’€KTIB, LU0

3HaxXoAATbCA B OpraHiami, BXOAATb TEPMiHU:
implant — imnnanTaT; prosthetic appliance,
prosthesis — npoTes. Hanpuknag, TepmiH npomes
yTBOpeHun Big rpey. protithemi (ctaButn
cnepeny) | no3Hayae  WTYYHUA  3aMiHHUK

BiACYTHbOro opraHy abo cTpykTypu [12, c. 201].

Oo  TpeTtbOoi  rpynu  TepMiHiB, o
cniBBigHocATbCca 3 kaTeropieto OB’E€KT, HanexaTb
TEPMiHW, $Ki BKa3yloTb Ha BigHOLLUEHHS XBOPOOM
00 MNeBHOI TBapuHU, TOOTO BKa3ylTb Ha OO’eKT
XBOpoOM (TBapuHy). TepMiHOMOriYHI OaMHMLI, AKi
andepeHuioTe xBopobu 3a BuaamMu TBaApUH,
pO3MoAiNATbCs Ha AeB’aTb nigrpyn: 1) xBopobwu
XaTHiXx TBapwH; 2) xBopoOM Benukoi poraTtoi
xynobu; 3) xBopobu oBeub Ta ki3; 4) xBOpoOU
KoHewn; 5) xBopobu 3anuenopibHux; 6) xsBopobu
nraxis; 7) xBopobu pub; 8) xBOpPOOM CBUHEW;
9) xBopoOM BOXIN.

1. [lo Ha3B xBOPOO XaTHIX TBapWH HanexaTb
Taki: Canine influenza cobaunii rpun; Canine
coronavirus — kopoHaBipyc cobak, Feline leukaemia —
KoTaumi newnkos, Feline juvenile osteodystrophy —
KOTsiua toBeHarnbHa octeoamcTpodis, Feline influenza
— kotaumn rpun, Feline stomatitis — koTauun
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ctomatut, Malignant jaundice of dogs — 3nosikicHa
XOBTAHULSA cobBak [9, c. 45].

2. Hassn xBopo6 Benukoi poratoi xyaobu
npeactaesneHi TepmiHamn: Bovine ephemeral
fever — edpemepHa nmMxomMaHka BESIMKOI poraToi
xynobu, Bovine spongiform encephalopathy —
crnoHridhopmMHa eHuedanonaTis Benukoi poratoi
xygobu, Malignant catarrhal fever — 3nosikicHa
KaTapanbHa nwvxomaHka, Bovine tuberculosis —
TYOEepKynbo3 XyHuX, Bovine babesiosis — 6abesios
XyrHuX, Bovine brucellosis — 6pyLenbo3 KymHuX,
Mad cow disease — kopos’suni ckas [8, c. 99].

3. HasBu xBopoO oBeub Ta Ki3 K
BigoOpaxeHHs1 kaTeropii ob6’ekta npepncTaBneHi
TakMMWU  aHrnoMoBHUMYK  TepmiHamu:  Malignant
aphtha of sheep — 3noskicHa 93Ba oBeup,
Nairoby sheep disease — HanpobiaHcbka xBopoba
oBeup, Contagious caprine peluropneumonia —
KOHTariosHa nneBpONHEBMOHI ki3, Caprine
arthritis — apTpuT ki3, Sheep pox and goat pox —
Bicna oBeub i ki3, Bradzot in sheep — 6paasor
oBeub [9, c. 12].

4. [lo Ha3B XxBOpPOO KOHEW BiAHOCATLCS TakKi
TepMmiHn:  Contagious  equine  metritis  —
KOHTariosHnn MeTpuT KoHen; Equine scabies —
kopocTa koHeWn, Equine influenza — kiHCcbknn rpun,
Equine suffocation or cold — 3agyxa abo 3acTtyga
KoHewn [11, c. 121].

5. Hassu XBOpOO 3anuenonibHux
BigoOpaKeHi y TakMX TEPMIHOMOTMYHNX OAMHULSAX:
Rabbit haemorrhagic disease — remoppariyHa
xBopoba kponiB, Rabbit calicivirus disease -
KaniuisipycHa xBopo0ba kponis [12, c. 66].

6. Hassm xBopob6 nTaxiB npeacTaBreHi
TepmiHamun:  Avian chlamidiosis — xnamigios
ntaxie, Fowl pox — ntawmuHa sicna, Fowl typhoid —
nTawuHn Tud, Avian tuberculosis — nTawmHun
Ty6epkynbo3, Crazy chick disease — animeHTapHa
eHuedanomansauia kypyat, Fowl cholera -
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nTawuHa xonepa, Quail bronchitis — nepenenuHmnin
BpoHxiT [3, c. 41].

7. 0o Ha3B xBopob pub BigHOCATbLCA Taki
TepMmiHn: Spring viraemia of carp — BecCiHHSA
BipycemMia kapnis, Red sea bream iridoviral
disease — ipigoBipycHa xBopoba pub YepBOHOro
mops [11, c. 55].

8. HasBum xBopoO cBMHEN mNpeacTaBrieHi
TepMiHamn:  Atrophic  rhinitis of swine -
atpodiyHMin puHIT ceuHen, Porcine brucellosis —
6pyuenbo3 cemHonoaibHux, Porcine cysticercosis
— uucTMuepko3 cBuHOMOAibHUX, Greasy pig
disease — nepaketo3 cBuHen, Swine dysentery —
anseHtepis ceuHen, Reproductive and respiratory
syndrome of pigs - penpoayKTUBHO-
pecnipaTopHuin cuHAPOM cBUHeR, Swine influenza
— CBUHAYMI rpun, Swine dysentery — amnseHTepis
cBuHen, Swine fever — cBuHsAYa vyma [3, c. 71].

9. [lo Ha3B xBopoO 6kin BigHOCUTBLCS TEPMIH
Acariosis of bees — akapio3 6kin [3, ¢. 71].

BucHoBkm i nepcnektuBu.  OTxe,
KaTeropis OB’EKT 3HaxoauTb LUMpoKe
3aCTOCyBaHHA Yy BETepWHapHin  TepMiHOOril,

OCKiNlbKM € OfHieto 3 0as3oBuMX KaTeropin, LWo
rpalTb BaXMBY pPOfb, $K B  HaPOMKEHHI
HaykoBOro KOHUeNnTy, Tak i B (OPMYyBaHHI
HallMeHyBaHHS, fke Koro Bigobpaxae. Ob6'ekTHa
KaTeropusauisi € O4HMM i3 NPUHLKNIB KNnacudikauii
XBOPOO TBapWH, Ha OCHOBI SKOrO pearni3yeTbes
npouec ni3HaHHSA o0'ekTiB BETEPUHAPHOT
MeauLMHMY, a TaKkox opMyBaHHS,
CTPYKTYpYBaHHSI Ta (PYHKLiOHYBaHHS aHIMiNCLKOT
TepMiHONorii Ha NO3Ha4YeHHs1 XBOpPob TBapUH.
MNepcnexkTuBy HayKoBUX pocnigxeHb
y6ayaemo y BusiBneHHi Habopy MoBHMX 3acobiB B
aHrninceKkin MOBI, WO BUKOPUCTOBYIOTLCH ANs
BepOani3zauii karteropii kateropis OBEKT B
TepMiHonorii Ha No3Ha4YeHHs1 XBOpOb TBapWH.
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OBJECT CATEGORIZATION OF THE ENGLISH NOMINATIONS FOR ANIMALS DISEASES
Yu. H. Rozhkov

Introduction. The article is devoted to the study of features of object categorization in veterinary
terminology for animal diseases. The relevance of the article is due to the need to study the object
categorization in the formation, structuring and functioning of the English terminology of veterinary medicine,
in particular the terms for animal diseases. The analysis was performed using definitive, semantic,
categorical and conceptual research methods.

The purpose of the research is to study object categorization of the English terms for animal
diseases.

Materials and methods of research. English veterinary terms that name animal diseases, obtained
by the method of continuous sampling from specialized dictionaries were chosen as the material for research

Results of the research. The category OBJECT is widely used in veterinary terminology, as it is one
of the basic categories for the classification of concepts that are nominated by terms for animal diseases.
Terms representing the category of OBJECT are divided into three groups: 1) terms for affected anatomical
objects; 2) terms for pathological objects; 3) terms to indicate the diseases of certain animals. The author
represents groups of nominations that correspond to the category OBJECT. Thus, the category of OBJECT
is widely used in veterinary terminology, as it is one of the basic categories that play an important role in the
formation of a scientific concept, as well as in the formation of the name that reflects it.

Conclusions. Object categorization is one of the principles of classification of animal diseases, on the
basis of which the process of cognition of objects of veterinary medicine is realized, as well as the formation,
structuring and functioning of English terminology for animal diseases.

We see the prospect of research in identifying a set of language tools in English that are used to
verbalize the category OBJECT in the terminology for animal diseases.

Key words: object category, veterinary terminology, classification, animal diseases.
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